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Iskola-mulasztó gyermekek,
Az iskolák megkezdődtek, s ismét előállott 

a régi helyzet, hogy t. i. sok az iskolamulasztó 
gyermek.

Nagyon szomorú dolog ez, mert azt lehet 
belőle következtetni, hogy a szülők egy része 
nem fogja fel teljes mértékben gyermeke isko­
láztatásának nagy fontosságát, s nem fordít 
kellő gondot gyermeke iskolai nevelésére. A 
fejletlen és testileg gyenge gyermekeket a ház 
körül és a gazdaságban munkára fogják a 
helyett, hogy szorgalmasan járatnák iskolába, 
így aztán a gyermek tudatlanul nő fel, és 
későn siratja meg szülőinek gondatlanságát.

Az elemi ismeretek elsajátítása ma már 
elkerülheted len szükség, és gyermekeinek jövő­
jét és előhaladását teszi lünkre az a szülő, a 
ki könnyelműen elfogja gyermekét- az iskolától, 
s igy azt tudatlanul, ismeretek nélkül engedi 
felnőni.

Ez a könnyelműség keservesen bosszulja 
meg majd magát.

Az okos, gyermeke érdekeit helyesen fel­
fogni tudó szülő mindent meglesz gyermeke 
neveltetése érdekében, s örül annak, ha az 
ismereteket szervezve az életbeni boldogulásra 
minél több eszközökkel rendelkezik. Mert, hogy 
ma már csak az boldogul, a ki törekszik tanulni 
és művelődni — azt mindenki jól tudja.

Ezért rendeli a törvény, hogy a gyerme­
keket a szülők kötelesek iskolába járatni.

A hatóságnak tehát kötelessége ügyelni 
arra, hogy a tanköteles gyermekek szorgal­
masan járjanak az iskolába. Ebből az követ­
kezik, hogy a hatóság kötelességéhez híven

szigorúan szorítsa rá a szülőket gyermekeik 
iskoláztatására. Ha az intés, a jó tanács nem 
használ, a törvény rendelkezéseinek megfelelő­
ig meg kell büntetni a mulasztó gyermekek 
szülőit, s igy ez által is serkenteni kell köte­
lességük teljesítésére.

De szeretjük hinni, hogy erre minél keve­
sebb szükség lesz, s hogy értelmes közönsé­
günk magától belátja, miszerint gyermekeinek 
szorgalmas iskoláztatása a saját érdeke is.

Téli gazdasági tanfolyam.
Gazdaközönségünk mindig hálával fog vissza­

emlékezni a debreczeni kir. gazdasági tanintézet tanár­
karának azon buzgólkudú szívességére, melynek foly­
tán a múlt évben itt nálunk egy gyakorlati téli gaz­
dasági tanfolyam berendezése lehetővé tétetett. Csak 
most látjuk már be, hogy mennyit tanultunk és 
okultunk az alatt az aránylag rövid idő alatt. Gazda­
közönségünk ismeretköre tágult, felfogása tisztult, s 
az a tanfolyam már eddig is volt hatással gazdasági 
viszonyainkra.

Egy ilyen tanfolyamnak az ismételt megújítását 
ma már mindenki szükségesnek tartja.

Jön a tél. A gazdaközönség munkája, dolga meg- 
kevesbbedik. Mire használhatnánk fel jobban a téli 
délutánokat, mint arra, hogy gazdáinkat oktassuk, 
tanítsuk czélszerűen jól gazdálkodni.

Újólag lépéseket kell tennünk és intézkednünk 
kell az iránt, hogy a múlt évihez hasonló gazdasági 
tanfolyam az idén is tartassák. Fel kell kérnünk erre 
ismételten a debreczeni gazdasági tanintézet tanár- 
karát, még pedig idejében, hogy a tanfolyam szerve­
zését illetőleg nekik is legyen idejük gondolkozni.

A hatóságot kérjük fel a kezdeményező lépés 
megléteiére, az itt elmondottakat a polgármester urnák 
ezennel szives figyelmébe ajánljuk.

Egy gazda.

11 I R E K.

— A képviselő választás a szoboszlúi 
választó kerületben okt. 28-án lesz.

— A tiszántúli ref. egyházkerület uj fögondnoka.
A Válly János halálával megüresedett tiszántúli egy­
házkerületi főgondnoki méltóságra beadott szavazato­
kat kedden bontotta fel az egyházkerületi közgyűlés 
által e őzéiből alakított küldöttség. A küldöttség 
elnökei voltak: Kiss Áron püspök és Simonlfy Imre 
debreczeni polgármester, beérkezett 7 Í4 szavazat, 
mely következőleg oszlott meg: 488 esett Debreczen 
és Hajdumegye főispánjára, gróf Gegenfeld Józsefre, 
157 Uray Imrére, 24 Thaly Kálmánra, lit Isaák Dezsőre 
15 Horthy Istvánra, 8—8 Tisza Kálmánra és Genusy 
Albertre, 5 György Endrére. Egv-egy szavazatot kapott 
Ráday Gedeon, Uray Kálmán, Szilágyi ltezső, Hitoók 
Zsigmond és Uj fal ussy Béla. Az egyházkerület főgond­
nokává tehát gróf Gegenfeld József főispán választatott 
meg.

— A varoshaza uj beosztása a következő:

Az emeleten a piacz felőli részen kezdúduleg:
1. Közigazgatási iktató
2. Főjegyző
3. Polgármester
4. Nagy tanácsterem
5. Anya könyv vezető
f>. Tiszti ügyész
7. Levéltár
8. Arvág vám
9. Községi btró

10. Árvaszék.
A földszinten a piaoz felől kezdődöleg:
1. Közbirtokosság! szoba
2. Rendőrbiztos
3. Rendőr szoba
4 Rendőrkapitány
5. Rendőr alkapitány
(i M'-rnök
7. Tiszti főorvos
8. Házi pénztár
9. Adónyilvántartó
10. Városi adóhivatal

TÁRCZA.
Az obsitos.

Az állomáson senki se várta. Igaz, nem is tudhat­
ták megérkeztét, mert két héttel előbb szabadságol­
ták, mintsem a három év kitelt. Mekkora lesz a meg­
lepetés, ha majd otthon benyit a szobába, mint kato­
naviselt, harczedzett ember. Hiszen Günter András 
ott szolgálta a királyt — azaz a reglement szerint a 
császárt — Boszniában, hol bár a megszállott tarto­
mányok régen békességben vannak, mégis úgy érzi 
magát a katona, mint ellenséges földön. Most, hogy 
az »Urlauber* kemény, szabályos lépésben faluja felé 
tartott, különös érzés fogta el. Ugv rémlett neki, 
mintha lelkének egy részét s talán a legbecsesebbet, 
messze, messze országban hagyta volna el, s most 
idegenből maga is mint idegen kerülne haza.

A mint a nyárfa szegélyezte utón egyre közele­
dett szülőhelyéhez, egyre sáppadtabb lesz a leszálló 
nap ragyogása, mely őszi sugarát szétárasztotta a 
róna fölött. íme a falu első házai, a hosszú ulcza, 
melynek másik végén áli szüleinek a háza. Alig, hogy 
változott valami. Ott a mellékulczán ugyan egy sor 
ház újonnan van cserepezve, bizonyosan a tűz ham­
vasztotta el a szalmafódelet. Emilt meg uj boltot 
nyitottak. A név, mely a czégtáblán van, azonban 
nem hangzik ismeretlenül, többen is viselik a hely­
ségben. Különben, mind a régi. A fák a templom előtt, 
a plébánia mohlepte fala, az iskola, a kopott város­

háza, minden a régi, alig, hogy valami uj jött hozzá 
talán egy két nagy vaskereszt a temetőben, más 
alig változott. Az emberek is, a kik ulközben köszön­
tik és kezet szorítanak vele, ugyanazt az ábrázatot 
viselik, mint három év előtt. És a szive összeszorult, 
mert elgondolkozott, hogy ő maga bezzeg megválto­
zóit : visszatér ugyan szülőházába, de más érzelmek­
kel, mint azt három év előtt elhagyta.

Amint hazaért és a kilincset megfogta, megállt 
egy pillanatig. Szokatlan felindulás vett erőt rajta, 
melynek izgalmában egy pillanat alatt újra átélte a 
távolban töltött hosszú időt. A sanyargatást az »ab- 
riktung* első heteiben. Eszébe jutott, hogyan kapta 
meg az első csillagot, s végre hogy léptették elő 
káplárnak. S a fehércselédek hogy nézték jó szemmel 
mert bizony helyre egy legény Andris, a' bizony.

Kínálkozott is a szerencse és csak ő rajta múlt 
hogy bele nein házasodhatott egy szép vagyonkába. 
Mert a kantinos gyönyörűséges kis leánya, ott Tuzlán, 
a Lidiké fülig szerelmes lett beléje. Egyetlen gyer­
meke volt az öregnek, aki már alig bírta egyedül 
ellátni üzletét és eleget példlóázott neki, hogy vegye el 
a Lidikéjét. Mert Magyarországból származott oda a 
bosnyákok közé, hát leginkább valami dolgos magyar 
embert szeretett volna vejének. S hogy szomorkodott 
a leánv, mikor búcsúzott tőle, mikor nehéz szívvel 
maga tanácsolta neki, verje ki fejéből, irtsa ki lei­
kéből ezt a szerelmet, noha ő is érzi, viszonozza 
egész leikével. Hejli, tiltotta ezt a szerelmet a becsület.

Hiszen ő otthon le van kötve, van felesége. És

bár ez a házasság oltár előtt még nem kapta meg 
az áldást, azért mégis csak házasság. Eligérkeztek ők 
a pap előtt, András, meg a szomszédnak, Kaszás Nagy 
Jánosnak a leánya, Maris »és az eljegyzési lakomán 
hivatalos volt a fél falu. A Maris aztán hozzájuk 
költözött s azóta ott lakik náluk; Andrisnak az édes 
anyja őt a menyének szól lit ja és az egész falu Gön- 
térnének nevezi. Ez a frigy azért, mert a honvédelmi 
minisztérium nem akart beleegyezni és a papnak 
nem szabad őket összeadni, míg le nem szolgálja a 
három ével, ez a frigy azért mégis csak szent. Nem 
hagyhatja el Andris a feleségét, hanem vissza kell 
térnie hozzá, bármilyen nehezére essék is neki, még 
nehezebbre, mint annak a párlevélnek az írása, a 
melyben néha-néha élet jelt adott magáról. És most, 
bár lelkének javát ott hagyta annál a kislánynál 
Tuzlában, haza is fért, a mint megkívánja a becsület.

Térdével egyet lökött az ajtón és belépett. Az 
udvarban nem volt senki, de mikor a konyhába lépett 
édesanyja nézett rá elámultan, s egy boldog kiáltással 
keblére szorította váratlanul megjött fiát. Előkerült 
az apja is, meg a többi háznép és áradó üdvözléssel, 
kérdésekkel fogadták az üdvözöltél. Azonban . . .

— De hol a Maris? kérdezte András, mikor 
sorra csókolgatta rokonait és kezet fogott egyikkel is 
másikkal is.

— A Maris ... a Maris .. . hebegték zavartan, 
mig végre az anyja neki bátorodott:

— Ne vedd szivedre, édes fiam, biz a Maris 
elment. Elhagyott az téged: nem érdemes, hogy reája 
még gondolj.
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— Kantor választás l’.-Ladányhaii. A püspök­
ladányi ev. ref. egvluiztainics a Sáfár Bela halálával 
megüresedett kántori állast legközclH>b tölti he. Min­
den valószínűség szerint Janossy Antal karezagi 
segédkántor fog püspökladányi kantorrá meg\alasz- 
tatni.

— Püspök-Ladányban nein kaptak állandó községi 
állatorvost a csekély fizetés miatt. Egyik a másik 
után hagyta ott a községét. Ez arra indította a kép­
viselő testületet, hogy az állatorvos fizetését felemelte 
tiOO frira s igy hirdette meg a pályázatot.

»Kossuth Hírlap«-ja czimmel Hentaller Lajos 
szerkesztesohen kiizelebb egy politikai hetilap
indult meg, melynek tulajdonosa Kossuth herencz. A 
lap első száma október hó 4-én jelent meg, s ebből 
ítélve igen tartalmas és érdekes újságnak ígérkezik.

— Szép Sámuel helybeli izr. tanító (lakása izr. 
iskolaépület) értesíti a t. szülőket kik akár fin, akár 
leány gyermekeiket a német nyelvre taníttatni óhajt­
ják, hogy jövő november hó 1-től kezdve növendéke­
ket jutányos dij mellett eltogad.

Vásár. Nádudvaron folyó hó 20-án marha és 
kirakodó országos vásár tartatik. Azonban erre <i \á- 
sarra Szoboszlúrúl sertéseket és marhákat hajlani nem 
szabad.

— A veszekedés vege. 0. Nagy Sándor es Szilasi 
István között, akik külöinben meghitt kebelbarálok, 
hétfőn a lóvásár után egy kis nézeteltérés szármázott, 
amelynek az lett a vége, hogy véresre verték egymást. 
He. hogy ez a dolog csupán a véletlennek a játéka 
volt; mutatja az a körülmény, hogy a czivakudú felek 
a rendőrkapitány elvbe kerülve kölcsönösen kezet 
csókoltak egymásnak, s összeölelkózve távoztak el a 
városházától.

A piaczi járdákat a heti vásárok alkalmával 
úgy elfoglalják a külömhöző árusok, s úgy Hulljak az 
ácsorgók, hogy alig lehet a piaczon járni. Ajánljuk ezt 
a rendőrség figyelmébe.

— A gazdátlan lo. Dobi Mihály, Katona Péter és 
A dán Lajos között kézről-kéz re járt egv koros pej ló 
egymás között adták vették az öreg pej kút, de egyik 
sem volt megelégedve a vásárral, úgy, hogy az utolsó 
vevő Adun Lajos a lovat elcsapta világgá, s ennek 
folytán az a rendőrséghez bitangsagba került líetlene- 
tcs dühbe borulhatott e feleli a jobb sorsra érdemes 
a Hat, mert bitnngsaba kerülésének legelső napján a 
városháza udvarán gutaülvs érte és elhullott. A rend­
őrség most a bőrét eladja árverésen.

Öngyilkosságok. Igazságuk van a statisztiku­
soknak, akik már regen megállapítottak, hogy az 
öngyilkosságok túlnyomó részé az ősz es a tavasz 
kezdetére április és október hónapra esik. A héten 
nálunk két üngyilkossúg es egy öngyilkossági kísérlet 
történt. Szabó Imre, atyja Szabó Sándor aranyszegi 
tanyáján főbe lőtte magát állítólag zilált anyagi 
körülmények miatt. Tischler Sándor 14 eves kerék­
gyártó inas pedig felakasztotta inugat apja lukasait az 
ól gerendájára. Érdekes megemlíteni, hogv ennek az 
öngyilkosságnak a gyermeki túlérzékenység volt az. 
oka. Tischler Sand »r ugyanis 10 krt kivett az apja

fiókjából, s ebből a betegsegélvző egyletí tartozását 
akarta befizetni. A gyermeket azonban erélyesen 
megdorgálták, a miért a pénzt szó nélkül kivette, s 
az ' érzékeny fiú e feletti bánatában akasztotta 
fel magát. A harmadik eset nem végződött halállal- 
Kolozs Sandorné VII. tizedbeli éltes, olmezavarl 
asszony ugyanis kiment a Kösélv kútra, ott a kutra- 
járö kötél egyik véget a kávára kötvén leereszkedett 
a kútba. A járókelők azonban észrevették és kihúzták.
A rendőrség íi kuuu azonníil kitiszliitíitt<v.

— Rabló csavargó. A Brandt Péter tanyáján lakó 
Horváth Istvánhoz beállított a héten egy zömök ter­
metű, gömbölyű barna arczu csavargó, és az egyedül 
talált Horváth Istvánnétől csizmát, szeredést és zseb­
kendőket követelt, azt mondván, hogy neki azokra szük­
sége van. A megijedt asszony nem mert ellenszóllani, 
mert a csavargó nagyon veszedelmes és fenyegető fel­
lépést tanúsított. Sejtve a jó madár, hogy a tanyában 
senki sincsen. Felhúzott egy ott talált uj pár csizmát, 
a szegen levő szóródást a nyakába akasztotta, egy 
csomó fehérneműt összeszedett, és azzal tovább állott.
A rendőrség most nyomozza, mert a csavugú egy 
papp József névre kiállított katonakönyvet és 2 drb 
járlatot hagyott hátra.

— Uj vidéki lap. Püspökladányban uj helyilap 
indult meg, amelynek első száma október hó 15-én 
jelent meg. Az uj vidéki lap az első mutatványszám­
ról ítélve igen élénk és jól szerkesztett helyilap. Czik- 
kei életrevaló gondolatokkal .teltek, és avatott kezek 
állal vannak írva. Különihen a szerkesztő Eröss Lajos 
személye teljes garanczia arra nézve, hogy a lap virá­
gozni és élni fog. A lap külső kiállítása is csinos és 
tetszetős.

A városháza teljesen készen van. A vállal­
kozó a héten az összes munkálatokat befejezte, és be 
is jelentette a városi tárnicsnak, hogy az épület teljesen 
készen van. Még csak az emeleti folyosó üvegezése 
van hatra, azonban ez már nem az építési vállalkozó 
munkája. Ez is készen lesz pár nap alatt. A közgyűlés 
közelebb már intézkedhetik az átvétel iránt.

Az időjárás komor, őszre fordult. A pár nap 
elolt még verőlen yes őszi napokat borongós, hűvös, 
szeles idu váltotta fel. Az őszi gazdasági munkák ja­
vában folynak, s nemsokára befejezést is nyernek.

A sertesvesz nem terjed ugyan, de nem is 
szűnik, úgy, hogy a vasárukat még mindig nem lehet 
megnyitni, ami pedig nagyon hátrányos a gazdaközön- 
segro es a lakosságra nezve.

A ragadós száj- és körömfájás a héten a 
Foghtiiy János tanyáján kiütött a martiak között. Ez 
okból a fertőzött terület hatóságilag zár alá helyeztetett.

Elfogott zsebtolvaj. Fekete Lajosnak a héten 
Debreczenböl jövet elloptak egv 10 Irt értékű zseb­
óráját. A karos jelentest tett a rendőrségnél, ahol Tóth 

I Mihály rendőr vezette be erre vonatkozólag a nyomo- 
zast. Az ügyes rendőr nemsokára kipuhatolta, hogy a 
tettes nem lehet más, mint Gombos Lajos napszámos, 

I aki a nyomozás megindításakor már az M. Tóth Pál 
! tanyáján dolgozott A rendőr kérdőre is vonta a gya­

núsítottal. azonban az először nagy helykén csak

— Bizony ne gondolj vele, szólt az apja. kapsz 
te még más asszonyt, szebbet, jól liat. Ha bar nem ; 
akarom mondani, hogy épen rossz volt. l)e hát az I 
anyád es ő nehezen fértek össze. Mikor aztán haza­
került az un><ka öcscse, a János s apjától átvette a 
kovács üzletel, hat bizony egymáson felejtették a 
szemüket. Volt is perpatvar Heg e miatt, inig egy 
szép napon fogta magát az asszony és visszaköltözött 
szüleihez ....

— És képzeld, vágott bele az anyja, még engem 
okozott az a gaz náczio, azt mondtak, hogy nagyon 
ros-zul bántam a menyemmel. Pedig egész világ lát­
hatta, hogv a kovács miatt történt.

— Azért talán, mert kapu tus ember, szólt az 
öreg Mintha bizony te nem érnél annyit, mint amaz.

Andrissal forgott a világ. Egy pillanat alatt 
at* I /.te a megcsalt szerelem keserűségét, az édes 
szabadság üdvösségét, hogv hiszen most már nem áll 
u'jaban semmi, hogy Lidikével boldog lehessen, s 
egyszeriben katonás haragra gyűlt, hogy mért is nem 
tudta meg annak az okos Mariskának az élet revaló- 
ságat mar régen ?

Érzéseinek ezt az első viharát már épen valami 
nagy.in hangos vs nagyon czifra mondásban akarta 
szabiid,ara ereszteni, mikor az apja*úgy odavetette:

Épen feleszlendeje, hogy meg is esküdött a
»J vt 11 O ' £ íi l.

annyit felelt, hogy: »ez a dolog nem tartozik a tize­
desekre« végre azonban bevallotta tettét, s most a 
bíróság előtt fog számolni évié. Nagy hiba, hogy nálunk 
a szolgálatot teljesítő rendőrnek semmiféle jelvénye 
nincsen, s igy annak van kitéve, hogy hivatalos jellegű 
eljárását bárki kétségbe vonhatja. Nem nagy mesterség 
volna pedig a rendőrséget legalább egy karszolaggal 
ellátni, amelyről mindenki megláthatná, és tudná, hogy 
az a hivatalos kiküldetés jelzője.

— Hurokrakerült tolvaj. A csendőrség és a rend­
őrség előtt régen ismeretes már az a két notórius 
tolvaj, akiket most végre-valahára sikerült a tetten 
rajta kapni. A dolog úgy történt, hogy a múlt heteken 
a debreczeni juhvásárra Bulzám Márk nagypntaki lakos 
40 drb juhot hajtott be. Mig a tulajdonos a juhvásár- 
ban a vevőkkel beszélgclett és volt elfoglalva, addig 
V. (Való) Szabó István és Bihari Nagy János szo- 
boszlói lakosok a juhfalkából 10 darabot kiszakítottak 
és felhasználva a vásárosok tolongását tovább állot­
tak vele. A juhokat azonnal levágták és eladták 
Schneck Mózes helybeli vendéglősnek. A dolog azon­
ban világosságra jött, a Lettesek be is vallottak min­
dent es átadattak a büntető bíróságnak. A tettesek­
től elkobozott bőröket a tulajdonos átvette, de biz’ 
ez nagyon kevés kárpótlás a szenvedett kárért.

Erre Andrisnál megeredi a zápor. A tagbasza­
kadt. vilaglatoti. katonaviselt ember sirvafakadl: 
hogv íme kárba veszett az a lel ki ismeret f imla lás, amit 
boszniai szerelme mii: l érzett; hiába tartotta épség­
ben az itthoni esküt, mikor a párja megtörte; a 
Lidikével kínálkozó j > szerencsét bolond becsületes- 
segevel elszalasztottá . .. Fájdalmasan felkiáltott :

Hát miért írni írtátok meg nekem mindjárt ?! 
Hadd leltem volna l.Hdog a magam módja szerint ..

— Jaj fiam Andris — szólt az édesanyja csitil- 
gatta az elbusult legényt, dehogy vettem volna tel­
kemre, hogy elepcked] ott a messzi országban 1 Gon­
doltam fel esztendő múlva hazajösz. itthon valatnenyien 
megvigasztalunk, elegen vagyunk hozzá, a kik szeretünk.

Andrisnak erre felszikkadtak könnyei.
— Édesanyám! apám! — szólt — jól tette a 

Man-, a mit teli. áldani is fogom erte, ha .... ha 
jókul’ megy a levelem Tűz hiba.

Nyugodtan papirt, tollat, léniát kért derűs arez- 
czal irt levelet Boszniába, meg-tnegszakilva Lidiké 
dicséretével. Mire a/, irast elvégezte, mégis aggodal­
masan felsohajtott. Ez a szivéből szakadt* sóhaj beillett 
volna imádságnak is: olyan vigasztaló szerelei tel és 
áhítatos óhajtással gondoltak el mindnyáján a kérőbe 
ment levélről: Uram Istenem, add, hogy ne elkésve 
érkezzék meg oda . . .

Közgazdaság.
A sikeres őszi faültetés.

Ha az a faültetés csak annyiból állna, hogy a 
facsemetét bedugjuk a gödörbe s aztán behantoljuk; 
akkor tán igazuk lehetne azoknak, a kik azt szeretik 
hinni, hogy ahhoz nem is kell sem ismeret, sem czél- 
tudatosság, hanem azt akár minden ember az anya- 
lejjel szívja magába.

A dolog azonban nem egészen igy áll: mert a 
legvalószínűbbnek tetsző feltevést is a tapasztalat kéz­
zel fogható, illetőleg szemmel láthatólag hazudtolja meg 
úgy a megeredés, valamint a további fejlődés sikerében.

Nem kell messze menni példáért; a mindennapi 
tapasztalat lépten nyomon fényes és félremagyaráz­
hat lan példákat szolgáltat hozzá. Nvilt szemmel kell 
csak megfigyelni s ki van zárva a kétségnek még csak 
árnyéka is.

Már gyümölcsész-rekruta koromban tudtam, (most 
sem vittem ugyan valami magas sárzséig) hogy a fa­
csemetéket rendesen őszszel vagy tavaszszal szokták ki 
s átültetni. A minek a természetes magyarázata abban 
rejlik, hogy a fának nedvkeringvse ha nem is szünetel 
teljesen, tie ősztől tavaszig lassúbb lesz s igy* az át­
ültetési helvváltozást kevésbé sínyli meg. Ezen alap­
elven van az ősz és tavasz, mint ültetési évad elfo­
gadva s gyakorlata itt sarkalhk meg.

Hanem megint ott vagyunk, hogy már most melyik 
a jobb. Ősszel ültessünk-e avagy tavasszal ?

Sok »pro« és »contra« mondatott cl, sőt a re­
turn Ira is eldöntetlen maradt: mert e tekintetben kiima 
és talajviszonyok oly mérvben közrejátszottak, hogy a 
döntés ezen körülmények befolyásától függővé maradt.

Hogy azonban felveti tárgyamtól el ne térjek, ott 
veszem tel a folytatólagos fonalat, a midőn a helyi 
talaj és klimatikus viszonyok az őszi ültetést javaljak 
es határozott előnyt nyújtanak a tavaszi ültetés fölült.

A gyakorlati ember mindig az eredményi tartja 
zsinórmértékül s ehhez alkalmazkodva rendezi be 
munkatervéi. S mégis akárhányszor tapasztalhatjuk azt 
hogy az eredmény nem egyformán ül ki. Igy maga az 
őszi ültetés is akárhány esetben különböző sikert 
eredményez. Igy például láttunk már oly sikerült őszi 
ültetést, a midőn a helyváltoztatás alig látszott meg s 
a facsemete tavaszra kelve, egész vígan folytatta vege- 
tacziöját.

Viszont meg tudunk sok esetet, a midőn 
daczára az őszi ültetésnek alig eredt meg a fa s 
összes éleiét néhány idétlen levélkével jelezte. \ dó­
sággal tengett a szó szoros értelmében. Ily eredményt 
vagy sikert ugyancsak nem kerülik, mert aligha lenne 
köszönet benne.

De hát mi az oka, hogy ilyen óriási külömbó- 
zetek mutatkoznak az őszi átültetés alkalmával r1

Meg próbálok erre a kérdésre felelni támasz­
kodván azon hosszas gyakorlatra, mely hátam 
megett van.

Egyik főbaj az, hogy nagyon tágan értelmezzük 
az őszi ültetési időszakot. Legtöbb ember azt hiszi, 
hogy az mind őszi ültetés, mig csak a hó le nem 
hull avagy a föld meg nem fagy. S ezen hite a lápján 
— lm az idő engedi - - még deczemberben is egyre 
ülteti a fákat.
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Tapasztalataim alapján mondhatom, hogy az 
ilyen megkésett őszi ültetések sokkal rosszabbak, mintha 
tavaszra hagytuk volna. Magam gyakorlata után mond­
hatom, hogy azon esetben ha őszi ültetésemet bármi 
oknál fogva november közepéig el nem végezhetem; 
ha még oly kedvező lenne is az idő, de azt már ősz­
nél nem ültetem el, hanem ikáhb földbe vermelem és 
tavaszi ültetésre hagyom.

S ezzel kimondtam az őszi ültetés terminusát is. 
Egésszcn fölösleges bevárni az összes levelek lehullá­
sát, hanem mihelyt a nedvkeringés lassudni kezd a 
levelek hónaljában levő rügy elég fejlődőiInek mulat- | 
kozik, hozzá foghatunk az őszi ültetéshez. Ezen meg­
felelő időszak pedig október közepétől egész novem­
ber közepéig.

Nem egyszer volt esetem reá, hogy a kiültetett 
facsemete már uj helyén hullatta el a levelét s mégis 
nemcsak hogy meg fogamzott, hanem több arasznyi 
hajtással örvendeztetett meg.

A jókori őszi ültetésnek azzal kívánok magya­
rázatot adni, hogy ilyenkor a kiültetett facsemetének 
még elég ideje van, hogy uj helyéhez szokjék, sérült 
gyökrészei callus heggedésl kapjanak, szóval a tél be­
állóig még újabb hajszál gyökeret is fejleszthetnek. 
Mondok is egy példát reá, a mi tavaly összzel történt 
csekély magammal. Ugyanis a múlt őszszel egyik 
rokonomat kívántain több liatal facsemetével meglepni 
s már október 20-ikán kiásattam azokat. Ekkor tudtam 
azonban meg, hogy az illető rokonom utazni vau és 
csak pár hét múlva várják haza. Mit volt mit ten­
nem, minthogy a kiásott facsemetéket annak rendje, 
s módja szerint szépen elvermeltem.

November közepe lett mikor az illető hazajött és 
én a csemetéket átadtam neki. S ime mit tapasztal­
tam? Az elvermelt csemeték közzül akárhány példány 
ezen elvermelési idő alatt, újabb fehér hajszál gyöke­
reket fejlesztett.

Már most tegyük fel, hogy azok a csemeték 
kiásatásuk után azonnal ellettek volna ültetve úgy 
bizonyára ez időre ott is fejlesztettek volna ily féle 
hajszálgyökereket s igy a tél beáltáig annyira meg- 
erüssödtek volna, hogy a lelet bátran kiállva, tavasz­
kor egészen megfelelő fejlődést indíthattak volna meg.

Azért bárkinek is jó szívvel ajánlhatom, ha 
idejében nem végezheti őszi ültetését, inkább hagyja 
azt tavaszra, mintsem hogy megkésve a kedvező
sikert koczkaztassa meg.

A balsikernek egyik további okát e széles kör­
ben elterjedt azon elfogult nézetnek tulajdonítom, 
hogy az őszi ültetésnél a beiszapol&sl fölöslegesnek 
tartván, azon hitben ringatják magukat, hogy az őszi 
és téli nagyobb mérvű vizenyős lecsapódások az 
pótolni fogják. Ez azonban kemény tévedés, a meny­
nyiben a beiszapolás rendeltetése meglehetős zavart 
fogalmakak táplálnak.

Ha a beiszapolásnak csupán az volna a rendel­
tetése, hogy a megfugamzáshoz kívántaid nyirkosságot 
szolgáltatta, tán még ekkor sem volna észszerűen 
indokolt a többé-kevésbé késhető őszi nedvesség be­
várása. Ennél is azonban sokkal fontosabb azon 
körülmény, hogy a beiszapolással voltakép a földet

SZOBOSZL Ó É S VII) É K E.

kiváltjuk a gyökerekhez mosni, hogy igy az esetlege­
sen képződött iir kitöltessék és a penész képződésnek 
eleje vétessék. Ezt pedig a légköri lecsapódások csak 
nagyon hiányosan végzik, sőt legtöbb esetben végezni 
is alig képesek.

E tekintetben szintén a tapasztalatra merek 
hivatkozni. Tessék csak egy ősszel beiszapolás nélkül 
elültetett facsemetét tavaszkor figyelmesen megvizs­
gálni, legtöbb esetben a gyökereken a penész, sőt 
akárhányszor rothadás nyomait fogjuk találni. Mindezt 
pedig egész könnyűséggel az elmulasztott beiszapo- 
lasra lehet visszavezetni.

Mindebből tehát nem lesz nehéz azon tanulságot 
leszármazt.atni, hogy akár ősszel, akár tavasszal 
végezzük is az átültetés munkáját; de a heiszapolást 
egyik esetben sem szabad elmulasztanunk. Sőt nem 
fog ártani, ha magunknak élesen emlékezetünkbe 
véssük, hogy minél bővebben végezzük a heiszapolást, 
annál inkább tarthatunk számot úgy a megfogamzásra, 
valamint annak további egészséges fejlődésére is.

Liebbald Béni.

Szerkesztői üzenetek.
B........... Debreczen. Nem közölhetjük.
G........... Szováí. Tessék a Pénügyigazgatósághoz

fordulni, olt megmondják szívesen.

Felelős szerkesztő és la pkiadó-tulajdonos
Fehér Gábor.

Értesítés.
Van szerencséin tt n. é. közönséget ezennel 

tudatni, hogy itt Szoboszlón átutazóban fény­
képezni fogok.

Képeim a lehelő legjobb kivitelben, a leg­
elegánsabb kiállításban lesznek készítve, a fő 
súlyt különösen a kép élei hűségére és finom­
ságára fogom fektetni.

Fényképészeti felvételeimet
a belső gőzmalom udvarán bátyám lakásánál 
fogom eszközölni, a hol ezen ezélra megfelelő 
sátort állítottam fel.

Kérem, a n. é. közönség szives pártfogását
Tisztelettel

Buszt y Mátyás,
fényképész.

;7.
1891) R.

Hirdetmény.
Figyelmeztetik a város lakossága, hogy a 

ki a községi közmunkáját még le nem dolgozta 
f. bő 19-én azaz hétfőn reggel 7 órára a város­
ház udvarán akár gyalog akár pedig igával 
jelenjen meg, úgyszintén azok a kik ti köz­
munka váltságdíjakat még be nem fizették a 
jövő hét folyamán annál is inkább fizessék be 
mert ellenkező esetben az végrehajtás utján 
fog behajtatni.

H.-Szoboszló, 1896 okt. 17.
Nagy Károly,

r.-alkapitány.
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A folyó hó 5-én a városháza udvarán 
meglartoll népbdkelö ellenőrzési szemle alkal­
mával visszatartott népfelkelési igazolvány! 
könyvek tt rendőr alkapilányi bivalallian van­
nak a hol az illelők bármikor átvehetik.

11 -Szobuszlú, 1890. október 1 >
Nagy Károly,

r.-alkftpiti’my.
EMMIES MMMLÄäMM 

Képviselőségek
és

ügynöksége
törvényesen megengedett

-54- SORSJEGYEKNEK
havi részletfizetésre

való eladására
belülibelők egy.elsőrangú bankháznál (részvény- 
társaság) magas jutalék és fixum mellett. 

Ajánlatok ,,Kiváló erő“ jelige alatt

ECKSTEIN BERN ÁT
hirdetési irodájába 1—3

Budapest, Fürdő-utcza 4. sz. inlézendők.

323.
kit.

1890.

1

Hirdetmény.
A es. és kir. 7 had test parancsnokságának 

folyó évi október 10-én kelt 5741 számú ven- 
delete folytán a hadügyminiszter ur a legköze­
lebb megtartandó képviselőválasztásokra való 
tekintettel a folyó hó 21-éré kitűzött közös 
hadseregbeli ellenőrzési szendéket ellialu<zlotla.

Figyelmeztetnek ennélfogva a szemleköte­
les katonák, hogy újabb rendeletig ll.-Szoboszlón 
nem fog ellenőrzési szemle tartatni.

H.-Szoboszló, lS90. oki. 17.
Nagy Károly,

r.-alkapitány.

> isk
18116. K'

Hirdetmény.
Tekintettel a nagymérvű iskola mulasz­

tásokra ez utón is figyel mezlelnek a tanköteles 
gyermekek szülei, hogy gyermekeiket az isko­
lába pontosan járassák fel, mert ellen esetben 
a közoktatási törvényben megszabott fokozatos 
büntetés fog ellenük kiszabat ni és végrehaj­
tatni.

H.-Szoboszló, 1896. oki 1 <
Nagy Károly,

r.-alkapitány.
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& Shuttleworth
mezßgazdasagi gépgyárosok Budapest Vá<63.’1sz.rUt

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak :

Locomobil és gözcséplöaép-készletek
kolyoeók, kaitziilo- es aratógvpek, boronák, nzbungyÜJtők.

PHI 11UDIA*1 legjobb 6<>rTrtőgép«*k, nzecskavAgfik, r^vftvágók, kukoricza- 
lyUULUmDIM morzsolók. dairiarAlók, örlA-malmok

Egyetemes aezél-ekék
és minden egvcb

2 és 3 vasú ekék
d gazdasági gépek.

Részletes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.
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földbirtokokra 3% %, házakra 4'., másnemű m
P §§
É ingatlanra 5"<, mellett É

1 legmagasabb összegekben ajánlunk |
I
j|| E kölcsönök konvertálásoknál bélyeg és illetékmentességet élveznek.
P Kg!K& Erdőkihasználások, birtok-parczellázások átvétele. Birtokok $
á.'j déj

él
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szövetkezeteknek hosszú lefizetési tartamra eladatnak.

„Magyar Lloyd“
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közgazdasági vállalat. Budapest, Király-utcza 70. $
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IRODALMI INTÉZET RÉSZVENYTARSASAG
könyvkereskedése által (Budapest. Váczi-utcza I- sz.) 

valamint minden könyvkereskedésben kapható |=.. .:|
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JÓKAI MÓR ÖSSZES Mitvei
100 kötetben

diszkötésben 250 frt.

A sajtó nemely nyilatkozata Jókai Mór összes müvei nemzeti diszkiadasaról.

JÓKAI Mull.
„ ,,» ....... I nwvvel kezdjük c
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melyeket az •> művész esz­
közei a lélekliől fakasztot­
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melyre tiszta humorával 
megenvhitett. utveu óv óta 
buzog a terras, kiapailliatat- 
lan bőségével annak az isten- 
áldásnak. melyért az antik 
műveltség külön kultuszt irt 
elő külön templomokban: ez 
a költészet. De mit köszön 
Jókainak félszáz éves költői 
munkásságáért a magyar 
nemzet. A magyar széppróza 
az ő fellépésé vei kezdődik, 
előtte nines. Létezik erőtel­
jes retorikai nyelv, mely tel­
veszi az elbeszélő, megbirja 
a drámai formát. — de a 
hajlékonyságot, szint, zenét, 
szokinesi’t. a népiesnek a mű­
vészivé fejlődését, a jelit in- 

zetességet, eleven életet 
Jókaitól kapta. Csodálatos 
iateiiadoliiánva ez a láng- 
t sím k, mely életében nagy

müveket és életével korszakot 
alkot.

Jókai nélkül sí m a mai 
irodalom, sem annak s/.eren- 
eses tovább fejlődése, sem 
közönsége, ennek fogékony­
sága, színvonala nem kép­
zelhető. Az ő termékeny és 
termékenyítő szelleme e»i- 
nált a magyar elbeszélésnek 
piaezot, szoktatta magyar 
könyvhöz az olvasók -záz- 
ezreit az által, hogy nép­
szerűvé lett. népszerűvé tette 
az irodalmat is. Az ő nyomán 
járt. tanult a többi mind. a 
ki ma imi tud és ol\-a»tatik. 
Jókai a tölgy, mely körül 
faiskolája, enb.kultúrája tá­
madt a szépirodalomnak ugv- 
szólxa magától. Atyameste­
rünk. mintaképünk volt Jókai 
Mór mindaímviunknak az

Írás művészetében. Tekint­
setek el a magyar széppróza 
termékei közt attól a kettő­
től. a mit ő e félszáz esz 
telidéi alatt megírt; válasz­
szátok el élt és hatását tanít 
ványaira a modern magyar 
szépirodalomtól: mi marad ' 
azok. kik előtte utat törtek.

nem vagyunk héilátlanok 
irántuk, kik eléitte tekintő 
Ivek. mesterek voltak, ha ki­
mondjuk. hogy az é> művé 
szelük idegen mintákat bőví­
tett s Jókai nélkül a magyar 
széppróza tejlé,dese is koz. 
mopolita irányt, szárnyakat 
kapott xolna. Jókai a nem­
zeti géniusztól megihletv 
ehhez vezérelte a mai irodal­
mat.

„Budapesti Hírlap" HÜH.noví.

2000 ivén, erős papíron, nyolezadrét 

alakban, diszkötésben.
Kötetenként Átlát? 20 ívvel. Félévenként 
10 kötet jelenik meg és küldetik meg egy­

szerre.

Gí-yüj tőknek

W fi"
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húsz rendeles után egy diszkötesü 250 frt 

értékű tiszteletpeldanyt, egyes rendelések 
után készpénz jutalékot fizetünk.— Gyűj­

tőnek ingyen adatnak.

JÓKAI MÓR összes műveinek nemzet1
mindenki által beszerezhető

• t* 3 frtnyi havi részletfizetés mell

•*i d* d* •'

Az eddig megjelent 4 sorozat illetve 40 kötet 
tartalma összesen 800 nyomtatott ivén.
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bob I II.
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21. Hangok
után.

22. Vadon virágai.
23. Erdélyi képek.
24. Vj foldvsur.
25. Milyenek a ivék. — 

Milyenek a férfiak.
2'i i~. Egv az IstenVII. 
2S. Mire illegvén ülünk. 1^ 
2'.« 30. A kn«zivil ember J 

fiai I II.
31. Az elátkozott e«alád í 
32 33. Nex'telen vári II. 4-
34. Felfordult világ. —% 

Észak honából. —
A dobreczeni Inna- 4 
tikos. i

35. Szélcsend alatt. Az * 
életből ellesve.

3fí. A magyar el,’,idők- ^ 
bői. Egy asszonyij4 
hajszál.

37. Nox'ellák.
3s 4". Szinmüvík Ilii

• IV' %'■ •:!*••• v/fc'V* éff-A“
i ' v •• >( -ríő «< i^aS'

A ki csak teheti, szerezze mrg azt a teljes Jókai- 
kiadást, a melyet Irgnagx nbh írónk ötx'en éves jubileuma 
alkalmából rendez egy tekintélyes bizottság.

Tehet,,' magyar közönség, bee- ;]< theli dolog, hogy 
megvegyed ezen kiinyrgyfijteméuyt. mely nemcsak a 
magyar nvelven írottak között páratlan, de legberse- 
selih mindazok között, a melyet a mai világ produkál. 
Az utolsó 50 év magyar társadalmának kétezer ires 
bibliája, egy egész könyvtár ez az ,sszes kiadás. Es 
nincs egyetlen lapja is a mely ne volna értékes, szóra­
koztató es a maga nemében tanulságos. Nem máról hol­
napra olxasni X’aló könyx'ek ezek. '.anem egx* vagyon, 
melyet az apóinak meg kell sz, reznie, hogy fiára 
hagyhassa örökül.

Meg kell hát szerezni minden tehetősebb magvar 
embernek ezt a gyűjteményt. Magyar könyvtár nem 
képzelhető e nélküle, nem is könx x tár, ha nincs benne 
az összes Jókai. „Magyar Hírlap* 1898. nov. 4.

Havi három forintos részlet fizetéssel hocsájtja ki 
a ezég Jókai Mór összes müveinek nemzeti kiadáséit. A 
nemzeti kiadásnak ára kétszázötven forint, a 
mely törleszthet,'» tetszés szerint de legalább három 
forintnyi csekély havi részlettíz,'t>'sel. A nemzeti ki­
adás kötetei gyönyörű valóban művészileg készült 
kötésben jönnek az előfizetők kezébe. Mi a magunk 
részéről legmelegebben ajánljuk olvasóinknak ezt az 
ajánlatot. rPesti Napló* 1884. íuárez. 1.

A kiadók - Révai Teztvérek — legdirsérrndéibb 
dolgot azonban akkor cselekedtek, mikor mindenkinek 
hozzáférhet,'»\ j akarván tenni, ré'/l. tfizetési módozatok 
kai terjesztik a magyar könyvpiarz ez örökbecsű nagv 
vállalatát. Sokkal nagyobb s gazdagabb irodalom, mint 
a mienk büszke lehetne ily gyűjteményre, mely külső 
kiállitasánal lógva is haladást jelent a tnagxar könvxr- 
kiadás történelmében. „Egyetértés- 1895. ián. 15
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RÉVAI TESTVÉREK Írod. intézet réuz ény- 
társaság könyvkereskedésétől Budapesten 

I\., \áczi-utcza 1. ezennel inegrend«
Fizetendő Budap

JÓKAI MÓR ÖSSZES MÜVEI. EK
nemzeti kiadasat

100 kötetben, 2000 ivén, —100 vászondiszkölésb „ 250
1. I tényéttel félévenként 10—10 köt. 25 frtnvi

utánvéttel.
2. Haxi részletfizetésre, még pedig:

a) Havi 3 1 rtos részletlizetes mellett, e«rv<.. 
lore az I. sorozat szállítását kérve.

b) Hax'i 4 trtos részletfizetés mellett, egye­
lőre az I II. sorozatot kérve.

c) Haxi trtos részletfizetés mellett, egye­
lőre az I—III. sorozatot kérve.

d) Hax'i fi irtó.' részletfizetés mellett, egye­
lőre az I—IV. sorozatot kérve. „

a további sorozatokat 10—1(1 részlet lefizetése utá11 
A részletfizetések be nem tartása eset "m szix'eskedjé^ 

a czeg az esedékes összeget po-tai megbízás utján, a posta* 
költség lioz.zászámítása mellett behajtani. A postai megbízás 
b< nem xáltása esetén a részletfizetési kedvezmény meg­
szűnik és a teljes inti vételára esedékessé válik.

Aláírás és pontos czira:
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r 0 
c ä

2svontatott a *bzoboszló ős \ időké* könyvnyomdájában H.-Szoboszlón.


